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RAN G UNDANG-UNDANG 

bernama 

Suatu Akta untuk meminda Ordinan Kerja, 1955. 

MAKA INILAH DIPERBUAT UNDANG- 
UNDANG oleh Duli Yang Maha Mulia Seri Paduka 
Baginda Yang di-Pertuan Agong dengan nasihat dan 
persetujuan Dewan Negara dan Dewan Rakyat yang 
bersidang dalam Parlimen, dan dengan kuasa dari- 
padanya, seperti berikut: 

l. Akta ini bolehlah dinamakan Akta Kerja (Pindaan) 
1980, dan hendaklah mula berkuatkuasa pada tarikh 
yang ditetapkan oleh Menteri melalui pemberitahu 
dalam Warm. 

.(l) Seksyen-kecil (1) seksyen 2 Ordinan Kerja, 1955, 
yang disebut “Ordinan” dalam Akta mi, adalah dipinda 
dengan— 

(a) memasukkan perkataan-perkataan‘ ‘under the 
provisions of subsection (2) section 29” selepas 
sahaja perkataan-perkataan “Director General” 
dalam perenggan (a) takrif‘ ‘approved amenity 
or approved service’ 

(b) menambah selepas sahaja perenggan (:21) dalam , 

takrif “industrial undertaking” perenggan barn" 
yang berikut—— 

“(e) any industry, establishment or under; 
taking, or any activity, service or WGTk 
declared under subsection (5) to be 
industrial undertaking”; 
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2 RANG UNDANG-UNDANG 

(c) memasukkan selepas sahaja takrif “machinery” 
takrif baru yang berikut— 

‘ “medical officer” means a registered medical 
practitioner who is employed in -a medical 
capacity by the Federal Government, or by the 
Government of a State;’; 

(d) memasukkan selepas sahaja takrif “shift work” 
takrif baru yang berikut— 

‘ “spread over period of ten hours” means a 
period of ten consecutive hours to be reckoned 
from the time the employee commences work 
for the day, inclusive of any period or periods 
of leisure, rest or break within such period of 
ten consecutive hours;’; 

(3) menggantikan perenggan (b) dalam takrif 
“wages” dengan yang berikut— 

“((7) any contribution paid by the gmployer 
on his own account to any pension fund, 
provident fund, superannuation scheme, 
retrenchment, termination, lay-01f or 
retirement scheme, thrift scheme, or any 
other fund or scheme established for the 
benefit or welfare of the employee;”; 

(f) memotong perkataan “or” selepas sahaja koma 
bertitik pada akhir perenggan (d) dalam takrif 

_ 

“’wages ’dan menambah perkataan“ or’ ’selepas 
, 

sahaja koma bertitik pada akhir perenggan (e) 
g? j - takrif tersebut; dan 

(g) menambah selepas sahaja perenggan (e) dalam 
takrif “wages” perenggan ham (1‘) yang ber— 
ikut— . 

“(1‘) any annual bonus or any part of any 
a annual bonus which is not payable under 

the contract of serviceff. 

(2) Seksyen 2 Ordinan adalah dipinda dengan me— 

nambah selepas sahaja seksyen—kecil (4) seksyen—kecil 
ham (5) yang berikut— 

’ “(5) The Minister may, from time to time, by 
, ~ notification published in the Gazette, declare any 

- 1 'particular industry, establishment or undertaking, 
3” ~ Or any class; category or description of industries, 

establishments or undertakings or any particular
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activity, service or work, or any class, category or 
descrlpuon of act1v1ties, serv1ces_ or works, to be 
an industrial undertaking for the purposes of this 
Ordinance.”. 

3. Seksyen 7 Ordinan adalah dipinda dengan me- 
masukkan perkataan-perkataan “or any regulations, 
order or other subsidiary legislation whatsoever made 
thereunder” selepas sahaja perkataan “Ordinance” 
yang masing-masing terdapat dalam baris lapan dan 
sepuluh. 

4. Seksyen 7A Ordinan adalah diganti dengan yang 
berikut— 
3:353“? 7A. Subject to any express prohibition under 
term o_r this Ordinance or any regulations, order or 
gg‘gigi‘g other subsidiary legislation whatsoever made 
whichis thereunder, nothing in the provisions of 
Efigfilrable. section 7 shall be construed as preventing an 

~ employer and an employee from agreeing to 
any term or condition of service under which 
an employee is employed, or shall render 
invalid any term or condition of service 
stipulated in any collective agreement or in 
any award of the Industrial Court, which is 
more favourable to the employee than the 
provisions of this Ordinance or any regula- 
tions, order, or other subsidiary legislation 
whatsoever made thereunder.”. 

5. Ordinan adalah dipinda dengan memasukkan se- 
lepas sahaja seksyen 7A seksyen baru 7B yang berikut— 
$33-$31 73. For the removal of doubt it is hereby 
inrespect declared that if no provision is made in 
33mm“ respect of any matter under this Ordinance 
provided or any subsidiary legislation made thereunder, 
532%” or if no regulations, order or other subsidiary 
this, legislation has been made on any matter in 
ordlmnce' respect of which regulations, or an order or 

other subsidiary legislation may be made 
under this Ordinance, it shall not be construed 
as preventing such matter from being pro- 
vided for in a contract of service, or from 
being negotiated upon between an employer 
and an employee.”. 

Pindaan 
bagi 
seksyen 7. 

Pindaan 
bagi 
seksyen 7A. 

Seksyen 
barn 7B.

In
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seksyen 12.
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6. Seksyen 12 Ordinan adalah dipinda dengan meng- 
gantlikan seksyen-kecil (2) dan (3) dengan yang 
beri ut— 

“(2) The length of such notice shall be the same 
for both employer and employee and shall be 
determined by a provision made in writing for such 
notice in the terms of the contract of service, or, 
in the absence of such provision in writing, shall 
not be less than—— 

(a) four weeks’ notice if the employee has been 
so employed for less than two years on the 
date on which the notice is given; 

(b) six weeks’ notice if he has been so employed 
for two years or more but less than five 
years on such date; 

(c) eight weeks’ notice if he has been so employed 
for five years or more on such date: 

Provided that the provisions of this section shall 
not be taken to prevent either party from waiving 
his right to a notice under this subsection. 

(3) Notwithstanding anything contained in sub- 
section (2), where the termination of service of the 
employee is attributable wholly or mainly to the 
fact that— 

(a) the employer has ceased, or intends to cease 
to carry on the business for the purposes of 
which the employee was employed; or 

(b) the employer has ceased or intends to cease 
to carry on the business in the place at which 
the employee was contracted to work; or 

(c) the requirements of that business for the 
employee to carry out work of a particular 
kind have ceased or diminished or are 
expected to cease or diminish; or 

(d) the requirements of that business for the 
employee to carry out work of a particular 
kind in the place at which he was contracted 
to work have ceased or diminished or are 
expected to cease or diminish; or
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(e) the employee has refused to accept his ' 

transfer to any other place of employment, 
unless his contract of service requires him 
to accept such transfer; or 

(f) a change has occurred 1n the ownership of the 
business for the purpose of which an 
employee is employed or of a part of such 
business, regardless of whether the change 
occurs by virtue of a sale or other disposition 
or by operation of law, 

the employee shall be entitled to, and the employer 
shall give to the employee, notice of termination 
of service, and the length of such notice shall be 
not less than that provided under paragraph (a), 
(b), or (c) of subsection (2), as the case may be, 
regardless of anything to the contrary contained 
in the contract of service.”. 

7. Seksyen-kecil (1) seksyen 13 Ordinan adalah dipinda 
dengan— 

(a) memasukkan perkataan-perkataan “an indem— 
nity of” selepas sahaja perkataan-perkataan 
“other party”; clan 

(b) memasukkan perkataan-perkataan “or during 
the unexpired term of such notice” selepas 
sahaja perkataan-perkataan “such notice”. 

8. Seksyen—kecil (2) seksyen 14 Ordinan adalah dipinda 
dengan—— 

(a) menggantikan perkataan-perkataan “one week” 
dengan perkataan-perkataan “two weeks”; dan 

(b)_mernotong perkataan “basic”. 

9. Seksyen-kecil (2) seksyen 15 Ordinan adalah diganti 
dengan yang berikut— 

“(2) An employee shall be deemed to have broken 
his contract of service with the employer if he has 
been continuously absent from work for more than 
two consecutive working days without prior leave 
from his employer, unless he has a reasonable 
excuse for such absence and has informed or 
attempted to inform his employer of such excuse 
prior to or at the earliest opportunity during such 
absence.”. 

Pindaan 
bagi 
seksym 
13 (l). 

Pindaan 
bagi 
sek sym 
l4 (2). 

Pmdaan 
bagi 
seksyen l 5 (2).
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10. Seksyen 20 Ordinan adalah dipinda dengan meng- 
gantlkan perkataan—perkataan “before the expiry of the 
fourth day after” dengan perkataan-perkataan “not 
later than”. 

, 

' ‘ 

11. Seksyen 21 Ordinan adalah diganti dengan yang 
berikut— . 

:fififnfiflfw 21. (1) Where an employer terminates the 
tion of contract of servme of an employee without 
$21133; notice in accordance with the provisions of 
circums- subsection (1) or (2) of section 13 or para- 
2,3323“ graph (a) 0f subsection (1) of section 14— 
°.f conga“ 

(a) the wages, less any deductions which the 
employer is entitled to make. under 
section 24, earned by such employee up 
to and including the day immediately 
preceding the day on which the termina— 
tion of the contract of service takes 
eflect; and 

(b) in addition, where the employer ter- 
minates the contract of service under 
subsection (1) of section 13, the indem- 
nity payable to the employee under that 
subsection, 

shall be paid by, the employer to the employee 
not later than the day on which such contract 
of service is so terminated. 

(2) Where an employee terminates his 
contract of service with an employer without 
notice in accordance with the provisions of 
subsection (1) or (2) of section 13 or subsection 
(3) of section 14, the wages, less any deduc- 
tions which the employer is entitled to make 
under section 24, earned by such employee up 
to and including the day immediately preced- 
ing the day on which the termination of the 
contract of service takes effect shall be paid by 
the Employer to the employee not later than 
the 'third day' after the day on which the 
contract of service is so terminated”. .
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IL Seksyen 22 Ordinan adalah diganti dengan yann h f 

berikut— 
, Sggyenfi: ~. 

031315333; 22. No employer shall during any one month 
to _make to an employee an advance or advances 
“91°?” of wages not already earned by such employee 

which exceeds in the aggregate the amount of 
wages which the employee earned in the pres 
ceding month from his employment with such 

‘ 
. employer, or if he- has not been so long in the 

1’ 

- 

_= employment of such employer, the amount 
% -; ‘ 

‘ which he is likely to earn in such employment 
, during one month, unless such advance is 
made to the employee— 

‘(a) to enable him to purchase a house or to 
build or improve a house; 

:‘i 
,. _ , 

(b) to enable him to purchase‘land; 
I 

(c) to enable him to purchase livestock; 

(d) to enable him to purchase‘a matorcar, a 
motor-cycle or a bicycle; 

(e) for any other purpose— 
(i) in respect of which an application 

,in writing is made by the employer 
to the Director General; 

(ii) which is, in the opinion of the 
Director General, beneficial to the 
employee; and 

(iii) which is approved in writing by 
the Director General, provided

; 

that in granting such approval, the 
_ 

3‘ 

Director General may make such ‘ ' ‘—

' 

modifications thereto or impose 
such conditions thereon as he may 
deem proper; 

(f) for such other purpose as the Minister 
may, from time to time, by notification 
in the Gazette, specify either generally in 
respect of all employees, or only in 
respect of any particular employee, or 
any class, category or description of 
employees.”.
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fin‘imv 13. Seksyen—kecil (2) seksyen 24 Ordinan adalah di- 
mfiygn 

' 

pinda dengan— 
240' 

(a) memotong perkataan-perkataan “01' for the 
recovery of advances of wages made in accor- 
dance with the provisions of seksyen 22” dalam 
perenggan (c); 

(b) memasukkan selepas sahaja perenggan (c) 
perenggan baru (cc) yang berikutu— 
“(c-c) deductions for the recovery of advances 

of wages made in accordance with the 
provisions of section 22, provided no 
interest is charged on such advances;”; 

(c) memasukkan perkataan-perkataan— 
(i) “a particular employer, or,” selepas sahaja 

perkataan-perkataan “deductions which 
may be made by”; dan 

(ii) “a particular employee, or,” selepas sahaja 
perkataan-perkataan “from the wages of”, 

dalam perenggan (3); dan 

(d) memasukkan selepas sahaja perenggan (ii) pro- 
viso pertama kepada perenggan (e) perenggan 
baru (iia) dan (iib) yang berikut— 
“(iia) repayments of advances of wages made 

to an employee under section 22 Where 
interest is levied on such advances; 

(iib) payments of interest levied on advances 
of wages made to an employee under 
section 22;”. 

Pingaan 14. Seksyen 27 Ordinan adalah diganti dengan yang 
:gym 27. 

berikuv‘. 
“Interest” 27. No employer shall— 
advances . fOI’blddefl- (a) make any deductlon‘; or 

(b) receive any payment, 
from any employee by way of discount, 
interest or any similar charge on account of 
any advance or advances of wages made to 
an employee in anticipation of the regular 
date for the payment of wages, where such 
advance or advances 'do not exceed in the 
aggregate one month’s wages.”.
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15. Seksyen 29 Ordinan adalah dipinda dengan——- 

(a) menomborkan semula seksyen itu sebagai 
seksyen “29. (1)” dan menggantikan perkataan 
“liquors” dengan perkataan “liquor”; dan 

(b) menambfih seksyen-kecil baru (2), (3) dan (4) 
yang berikut— 

“(2) The Director General may, on appli- 
cation made to him in writing by an 
employer, approve in writing any amenity or 
service as an approved amenity or approved 
service, and in granting such approval the 
Director General may make such modifica- 
tions thereto or impose such conditions there- 
on as he may deem proper. 

(3) Any person who is dissatisfied with 
any decision of the Director General under 
subsection (2) may, within thirty days of 
such decision being communicated to him, 
appeal in writing therefrom to the Minister. 

(4) On any appeal made to him under 
subsection (3), the Minister may make such 
decision or order thereon as appears just, 
and such decision or order shall be final.”. 

16. (l) Seksyen-kecil (1) seksyen 37 Ordinan adalah 
dipinda dengan— 

(a) menggantikan perkataan-perkataan “not excee- 
ding” dalam perenggan (a) dengan perkataan- 
perkataan “of not less than”; 

(b) meng gantikan perkataan-perkataan “may com- 
mence from any day Within” dalam perenggan 
(b) dengan perkataan-perkataan “shall not 
commence earlier than”; 

(c)n1enggantikan perkataan-perkataan “from the 
day” dalam perenggan (b) dengan perkataan- 
perkataan “later than the day”; 

(d) menggantikan noktah pada akhir perenggan (b) 
dengan koma bertitik dan menambah proviso 
berikut— 

“Provided that where a medical officer or 
the registered medical practitioner appointed 
by the employer certifies that the female 

Pindaan 
bagi 
seksyen 29. 

Pindaan 
bagi 
seksym 37.
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employee as a result of her advanced state 
of pregnancy is unable to perform her. duties 
satisfactorily, the employee may be required 
to commence her maternity leave at any 
time during a period of fourteen days 
preceding the date of her confinement as 
determined in advance by the medical ofiicer 

. or the registered medical practitioner ap- 
3 pointed by the employer.”; dan 

' 

(e) memasukkan selepas sahaja perenggan (b) 
pe'renggan baru (bb) yang berikut: 
“(bb) Where a female employee abstains from 

. work to commence her maternity leave 
on a date earlier than the period of 
thirty days immediately preceding her 
confinement, such abstention shall not 
be treated as maternity leave and she 
shall not be entitled to any maternity 
allowance in respect of the days during 
which she abstains from work in excess 
of the period of thirty days immediately 
preceding her confinement”. 

(2) Seksyen-kecil (2) seksyen 37 Ordinan adalah 
dipinda dengan— 

’ 

(a) memasukkan sebelUm sahaja proviso yang ada 
itu proviso baru yang berikut: 

“Provided that a female employee em- 
ployed on a monthly rate of pay shall be 
deemed to have received her maternity 
allowance if she continues to receive her 
monthly wages during her abstention from 
work during the eligible period without 
abatement in respect of such abstention;”; 
dan 

(b) menggantikan perkataan “Provided” yang 
terdapat pada permulaan proviso yang ada 
dengan perkataan—perkataan “And provided 
further”. 

mm 17. Seksyen 39 Ordinan adalah dipinda dengan me- 

35m 39_ motong perkataan-perkataan “but no employer shall be 
liable to pay such allowance in respect of a period 
eXceeding sixty days”.
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18. Seksyen-kecil (1) seksyen 42 Ordinan adalah di- 
pinda 

' 

dengan menggantikan perkataan-perkataan 
“dismiss her or give her notice of dismissal at such time 
that the notice would expire during such absence” 
dengan perkataan- perkataan “terminate her services or 
give: her notice of termination of service”. 

19. Séksyen 44A dan 58 Ordinan adalah dipotong. 

20. Saksyen 59 Ordinan adarlah dipinda dengané 

(a) menggantikan seksyen-kecil (1) dengan yang 
‘ berikutfl 

“Rest day. 

EM. 
85/52. 

__ .ACt 4. 

59. (1) Every employee shall be al- 
lowed in each week a rest day of one 
whole day as may be determined from 
time to time by the employer, and 
where an employee is allowed more 

, than one rest day in a week the second 
of such rest days shall be the rest day 
for the purposes of this Part: 

Provided that the provisions of this 
subsection shall not apply during the 
period in which the employee is on 
maternity leave as provided under 
section 37, or on sick leave as provided 
under section 60F, or during the period 
of temporary disablement under the 
Workmen’s Compensation Ordinance, 
1952, or under the Employees Social 
Security Act, 1969.”; dan 

(b) menggantikan seksyen- -kecil (2) dengan yang 
~ berikut— 

_ 

“(2) The employer shall prepare a roster 
~before the commencement of the month in 
which the rest days fall informing the, em- 
ployee of the days appointed to be his rest 
days therein, and Where the same day in each 
week has been appointed as the rest day for 
all employees in the place of employment, 
the employer may, in lieu of preparing a 

'roster, display a notice at a conspicuous 

Pindaan 
bagi 
seksyen 
42 (l). 

Seksyen 
44A dan 58 
dipotong. 

Pindaans 
bagi 
seksyen 59.
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place in the place of employment informing 
the employee of the fixed rest day so 
appointed.”. 

21. Seksyen 60 Ordinan adalah dipinda dengan— 

(a) menggantikan perkataan-perkataan “by a suc- 
cession of shifts” dalam proviso kepada seksyen- 
kecil (1) dengan perkataan-perkataan “or con- 
tinually by two or more shifts”; 

(b) menggantikan perkataan “and” pada akhir 
seksyen-kecil (3) (a) (i) dan (3) (b) (i) dengan 
perkataan “or”; dan 

(c) menggantikan perkataan “twice” dalam sek-- 
syen-kecil (3) (c) dengan perkataan-perkataan 
“three times”. 

22. Seksyen 60A Ordinan adalah dipinda— 
(a) menggantikan perenggan (a) dam (b) seksyen- 

kecil (l) dengan yang berikut— 
“(a) more than five consecutive hours Without 

a period of leisure of not less than thirty 
minutes duration; 

(b) more than eight hours in one day;”; 
(b) menambah selepas sahaja perenggan (b) sek- 

syen-kecil (l) dengan perenggan baru (c) dan 
(d) yang berikut— 
“(c) in excess of a spread over period of ten 

hours in one day; 
(d) more than forty-eight hours in one 

week:”; 
(c) memasukkan perkataan-perkataan “and which 

requires his continual attendance” selepas 
sahaja perkataan “continuously” dalam pereng- 
gan (i) proviso kepada seksyen—kecil (1); 

(d) memasukkan selepas sahaja seksyen—kecil (l) 
seksyen-kecil baru (1A) dan (113) yang ber- 
ikut— 

“(1A) Notwithstanding the provi- 
sions of paragraph (c) of subsection 
(1), where the spread over period of

A 

~

. 

”i 

25

..
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Work of any employee is less than ten 
hours upon the commencement of the 

Act/1m- Employment Ordinance (Amendment) 
Act 1980, the employer of Such 
employee shall not increase such 
spread over period of work: 

Provided that the Director General 
may, on the written application of such 
employer, grant written permission to 
the employer to enter into a contract 
of service with any one or more of his 
employees, or with any class, category 
or description of his employees, re- 
quiring the employee or employees, or 
the class, category or description of 
employees, as the case may be, to work 
in accordance with the provisions of 
paragraphs (b) and (c) of subsection 
(1), if the Director General is satisfied 
that there are special circumstances 
pertaining to the business or under- 
taking of the employer which renders 
it necessary or expedient to grant 
such permission. 

(113) For the purposes of subsection 
(1A), “spread over period of war ” 
means a continuous period reckoned 
from the time the employee com- 
mences work for the day up to the 
time that he ceases work for that day, 
inclusive of any period or periods of 
leisure, rest or break within such con- 
tinuous period.”; 

(e) memasukkan perkataan-perkataan “of Malay- 
‘sia” selepas sahaja perkataan “security” dalam 
perenggan (c) seksyen—kecil (2); 

(f) menggantikan perkataan-perkataan “of the 
public utility services” dalam perenggan (f) 
seksyen-kecil (2) dengan perkataan—perkataan 
“essential service”;
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(g) menggantikan perenggan ,(b) seksyen-kecil (3) 
dengan yang berikut~— 

“(b) In this section “overtime” means the 
number of hours of work carried out in 
excess of the normal hours of work per 
day: 

Provided that if any work is carried 
out after the spread over period of ten 
hours, the whole period beginning from 
the time that the said spread over 
period ends up to the time that the 
employee ceases work for the day shall 
be deemed to be overtime.”; 

(h) memotong perkataan-perkataan “or per week, 
fills 

the case may be,” dalam seksyen-kecil (3) (c); 
an 

(i) meriggantikan seksyen-kecil (4) (a) dengan yang 
berikut— 

“(4) (a) No employer shall require or per- 
mit an employee to work overtime exceeding 
such limit as may be prescribed by the Minis“ 
ter from time to time by regulations made 
under this Ordinance, and the regulations 
so made may provide different limits for 
different classes, categories or descriptions 
of employees, and such regulations may also 
provide for such classes, categories or des- 
cription of employees, as may be specified, 
to be excluded from their application: 

Provided that any work carried out on a 
rest day, or any of the ten gazetted Public 
Holidays referred to in subsection (1) of 
section 60D, 01' on any paid holiday sub- 
stituted therefor under section 601), shall 
not be construed as overtime work for the 
purposes of this subsection: 

And provided further that the Director 
General may, on application made to him in 
writing by an employer or by an employee 
or a group of employees, permit any parti- 
cular employee, or any group, class, category 
or description of employees in any particular 
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industry, undertaking or establishment to 
work overtime in excess of the limit of 

‘ 

hours so prescribed, subject to such condi- 
tions, if any, as he may deem proper to 
impose.” 

23". Seksyen-kecil (1) seksyen 60C Ordinan adalah di- Pinfilm 
. . bagn pmda dengan— seksyen6OC. 

(a). menggantikan perkataan—perkataan‘ ‘subsection 
(1) of section 60A” dengan perkataan-perkataan 
“subsection (1) (b) of section 60A, but subject 
to subsection (1) (a) thereof,”; dan 

(b) memotong perkataan-perkataan “more than six 
consecutlve hours,”. 

24. Seksyen 60D Ordinan adalah dipinda dengan— Egan 

(a) menggantikan seksyen-kecil (1) dengan yang 
senyméon' 

berikut— 
“HolidaYS- 60D. (1) Every employee shall be en- 

titled to a paid holiday at his ordinary 
rate of pay on ten gazetted Public 
Holidays in any one calendar year, 
four of which shall be— 

(a) the National Day; 
(b) the Birthday of the Yang di- 

Pertuan Agong; 
(c) the Birthday of the Ruler or the 

Yang di-Pertua Negeri, as the 
case may be, of the State in 
which the employee wholly 01' 
mainly works under his contract 
of service, or the Federal Terri- 
tory Day, if the employee 
wholly or mainly works in the 
Federal Territory; and 

(d) the Workers’ Celebration Day: 
Provided that if any of the said ten 

gazetted Public Holidays falls on a 
rest day the working day following 
immediately thereafter shall be a 
paid holiday 1n substitution therefor.”
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(b) memasukkan selepag sahaja seksyen-kecil (1) 
seksyen-kecil baru (1A) dan (lB) yang berikut—~ 

F.M 
85/52 

Act 4. 

“(1A) The employer shall exhibit 
conspicuously at the place of employ- 
ment before the commencement of 
each calendar year a notice specifying 
the remaining six gazetted Public 
Holidays in respect of which his 
employees shall be entitled to paid 
holidays: 

Provided that by agreement 
between the employer and an 
employee any other day or days may 
be substituted for one or more of the 
said remaining six gazetted Public 
Holidays. 

(13) Where any of the said ten 
gazetted Public Holidays or any other 
day substituted therefor as provided 
in subsection (1) or (1A) falls within the 
period during which an employee is on 
maternity leave, sick leave or annual 
leave to which the employee is entitled 
under the provisions of this Ordinance, 
or falls during the period of temporary 
disablement under the Workmen’s 
Compensation Ordinance, 1952, or 
under the Employees Social Security 
Act, 1969, the employer shall grant 
another day as a paid holiday in sub- 
stitution for such Public Holiday 01' 
the day substituted therefor.”; 

(c) menggantikan seksyen-kecil (2) dengan yang 
berikut— 

“(2) Any employee who absents himself 
from work on the working day immediately 
preceding or immediately succeeding a 
Public Holiday or two or more consecutive 
Public Holidays or any day or days sub- 
stituted therefor under this section without
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the prior consent of his employer shall not 
be entitled to any holiday pay for such 
holiday or consecutive holidays unless he 
has a reasonable excuse for such absence.”; 

(d) memasukkan selepas sahaja seksyesn-kecil (2) 
seksyen-kecil baru (2A) yang berikut— 

“(2A) An employee on a monthly rate of 
pay shall be deemed to have received his 
holiday pay if he receives from his employer 
his monthly wages, without abatement (other 
than as provided under subsection (2)) in 
respect of the holiday, for the month in 
which the holiday falls.”; 

(e) memggantikan seksyen-kecil (3) (a) dengan yang 
berikut— 

“(3) (a) Notwithstanding the provisions of 
subsections (1), (1A) and (13), any employee 
may be required by his employer to work on 
any paid holiday to which he is entitled under 
the said subsections and in such event he 
shall, in addition to the holiday pay he is 
entitled to for that day,— 

(i) in the case of an employee employed 
on a monthly, weekly, daily, hourly, or 
other similar rate of pay, be paid two 
days’ wages at the ordinary rate of pay; 
or 

(ii) in the case of an employee employed on 
piece rates, be paid twice the mdinary 
rate per piece, 

regardless that the period of work done on 
that day is less than the normal hours of 
work”; 

(1‘) memasukkan sclepas sahaja perenggan (a) 
seksyen-kecil (3) perenggan baru (aa) dan (aaa) 
yang berikut——— 

“((101) For any overtime work carried out by an 
employee referred to in paragraph (a) (i) 
in excess of the normal hours of work 
on a paid public holidav. the emplovee 
shall be paid at a rate which is not less
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than four and half times his hourly rate 
of pay, a part of an hour being calculated 
as one hour for this purpose. 

(aaa) For any overtime work carried out by 
an employee referred to in paragraph (a) 
(ii) in excess of the normal hours of work 
on any paid holiday, the employee shall 
be paid not less than three times the 
ordinary rate per piece.”; dan 

(g) m'e'nggantikan perkataan “double” dalam 
perenggan (b) seksyen-kecil (3) dengan 
perkataanfperkataan “an increased rate of”. 

ginggaan 25. ‘Seksyen 6012 Ordinan adalah dipinda dengan—— 
“my” 6013' 

(a) menggantikan seksyen-kecil (l) dengan yang 
berikut— 
{Annual 60E. (1) An employee shall be entitled 
cave. - to pad annual leave of— 

(a) eight days for every twelve 
months of continuous service 
with the same employer if he has 
been employed by that employer 
for a period of less than two 
years; 

(b) twelve davs for every twelve 
months of continuous service 
with the same emplover if he has 
been employed by that employer 
for a period of two years or 
more but less than five years; 
and 

(c) sixteen days for every twelve 
months of continuous service 
with the same employer if he 
has been employed by that 
employer for a period of five 
years or more. 

and if he has not completed twelve 
months of continuous service with the 
same employer during the year in 
which his contract of service termi— 
nates, his entitlement to paid annual
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leave shall be in direct proportion to 
the number of completed months of 
service: 

Provided that any fraction of a day 
of annual leave so calculated which is 

’less than one-half of a day shall be 
disregarded, and Where the fraction of 
a day is one-half or more it shall be 
deemed to be one day; 

And provided further that where an 
employee absents himself from work 
Without the permission of his employer 
and without reasonable excuse for 
more than ten per centum of the 
working days during the twelve 
months of continuous service in 
respect of which his entitlement to 
such leave accrues he shall not be 
entitled to such leave.”; 

(b) memasukkan selepas sahaja seksyen—kecil (1) 
seksyen-kecil (1A) dan (113) yang berikut—— 

“(1A) The paid annual leave to which an 
employee is entitled under subsection (1) shall 
be in addition to rest days and paid holidays. 

(1B) Where an employee who is on paid 
annual leave becomes entitled to sick leave or 
maternity leave while on such annual leave, 
the employee shall be granted the sick leave 
or the maternity leave, as the case mav be, 
and the annual leave shall be deemed to have 
not been taken in respect of the days for 
which sick leave or maternity leave is so 

’ granted.”; 

2.535%???“ 

(c) memasukkan selepas sahaja seksyen—kecil (2) 
seksyen-kecil baru (2A) yang berikut— 

“(2A) Notwithstanding subsection (2), upon 
the termination of an emoloyee’s contract of 
service, the emplovese shall be entitled to take 
before such termination takes place the paid 
annual leave due to be taken in the year in 
which the termination takes place in respect
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of the twelve months of service preceding the 
year in which the termination takes place, 
and, in addition, the leave accrued in respect 
of the completed months of service during 
the year in which the termination takes 
place.”; clan 

(d) menggantikan seksyen-kecil (3) dan (3A) dengan 
yang berikut— 

“(3) The employer shall pay the employee 
his ordinary rate of pay for every day of paid 
annual leave= and an employee on a monthly 
rate of pay shall be deemed to have received 
the annual leave pay if he receives his 
monthly wagm, without abatement in respect 
of such annual leave, for the month in which 
he takes such annual leave. 

(3A) If the contract of service has been 
terminated by either party before an 
employee has taken the paid annual leave to. 
which he is entitled under this section, the 
employer shall pay the employee his ordinary 
rate of pay in respect of every day of such 
leave: 

Provided that this subsection shall not 
apply where an employee is dismissed under 
section 14 (1) (61).”. 

Pindaan 26. Seksyen 60F Ordinan adalah dipinda dengan— 
bagi 
sekSYen 50" (a) menggantikan seksyen-kecil (l), (2) dan (3) 

dengan yang berikut— 
‘I‘Sick 60F. (1) An employee shall, after 
cam examination at the expense of the 

employer— 
(0) by a registered medical practi- 

tioner duly appointed by the 
employer; or 

(b) if no such medical practitioner 
is appointed or, if having regard 
to the nature or circumstances 
of the illness, the services of 
the medical practitioner so 
appointed are not obtainable
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within a reasonable time or 
distance, by any other registered 
medical practitioner or by a 
medical oflicer, 

'be entitled to paid sick leave,— 
{aa) where no hOSpitalisation is 

necessary,“ 
(i) of fourteen days in the 

aggregate in each calendar 
year if the employee has 
been employed for less 
than two years; 

(ii) of eighteen days in the 
aggregate in each calendar 
year if the employee has 
been employed for two 
years or more but less than 
five years; 

(iii) of twenty-two days in the 
aggregate in each calendar 
year if the employee has 
been employed for five 
years or more; or 

(bb) of sixty days in the aggregate 
in each calendar year if hospitali- 
sation is necessary, as may be 
certified by such registered 
medical practitioner or medical 
officer: 

Provided that where an em- 
ployee takes any paid sick 
leave under paragraph (act) in 
any calendar year, the period of 
his entitlement to paid sick 
leave under paragraph (bb) in 
such calendar year shall be 
reduced to the extent of the 
number of days of paid sick 
1(eave taken under paragraph 
an); 

And provided further that if 
an employee is certified by such 
registered medical practitioner
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or medical officer to be ill 
enough to need to be hospita- 
lised but is not hospitalised for 
any reason whatsoever, the 
employee shall be deemed to be 
hospitalised for the purposes of 
this section. 

(2) An employee who absents 
himself on sick leave— 

(a) which is not certified by a 
registered medical practitioner 
or a medical officer as provided 
under subsection (1); or 

(b) which is certified by such regis— 
tered medical practitioner or 
medical officer, but without 
informing or attempting to 
inform his employer of such 
sick leave within forty—eight 
hours of the commencement 
thereof, 

shall be deemed to absent himself 
from work without the permission of 
his employer and without reasonable 
excuse for the days on which he is so 
absent from work. 

(3) The employer shall pay the 
employee his ordinary rate of pay for 
every day of such sick leave, and an 
employee on a monthly rate of pay 
shall be deemed to have received his 
sick leave pay if he receives from his 
employer his monthly wages, without 
abatement in respect of the days on 
which he was on sick leave, for the 
month during which he was on such 
sick leave-3’; dan 

(b) menambah seksyen-kecil ham (4) yang 
berikut— 

“(4) No employee shall be entitled 
to paid sick leave for the period 
during which the employee is entitled
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27. Seksyen 601 
berikut— 

“Interpra- 601 (l) 

KERJA (PINDAAN) 23 

to maternity allowance under Part IX, 
or for any period during which he is 
receiving any compensation for dis- 
ablement under the Workmen’ 3 Com— 
pensation Ordinance, 1952, or any 
benefits under the Employees Social 
Security Act, 1969.”. 

Ordinan adalah diganti dengan yang 

For the purposes of this Part and 
Part IX— 

(:1) 

(b) 

“ordinary rate of pay” means wages 
as defined in section 2, whether 
calculated by the month, the week, 
the day, the hour, or by piece rate, 
or otherwise, which an employee is 
entitled to receive under the terms of 
his contract of service for the normal 
hours of work for one day, but does 
not include any payment for work 
done on a rest day or on any of the 
ten gazetted Public Holidays referred 
to in subsection (1) of sectlon 601) or 
any paid holiday substituted therefor 
under section 60]); and 

“hourly rate of pay” means the 
ordinary rate of pay dividgd by the 
normal hours of work: 

Provided that”- 

(i) in the case of an employee employed 
on a monthly rate. of pay, the ordinary 
rate of pay shall be calculated accord- 
ing to the following formula—- 

monthly rate of pay divided by 
twenty-six, as follows— 

monthly rate of pay 

26
’ 

Pindaan 

seksyeu 601.
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(ii) in the case of an employee employed 
on a weekly rate of ay, the ordinary 
rate of pay shal be calculated 
according to the following formula— 

weekly rate of pay divided by six, 
as follows— 

weekly rate of pay 
; and

6 
(iii) in the case of an employee employed 

on a daily rate of pay or on piece 
rates, the ordinary rate of pay shall 
be calculated by dividing by fourteen 
the total wages earned by such 
employee during the fourteen days 
(excluding any rest day or any of 
the ten Public Holidays referred to in 
subsection (1) of section 60D 01' any 
paid holiday substituted therefor 
under section 60D) on which he has 
worked immediately preceding the 
day on which his entitlement to pay- 
ment accrues or commences. 

(2) Notwithstanding the provisions of sub- 
section (1), an employer may adopt any other 
method or formula for calculating the ordi- 
nary rate of pay which results in a rate not 
less than the respective rate provided in 
subsection (1).”. 

28. Seksyen 601 Ordinan adalah dipotong. 
29. Ordinan adalah dipinda dengan memasukkan 
selepas sahaja. Bahagian XII Bahagian barn XIIA yang 
berikut— 

“PART XIIA 
TERNIINATION, LAY-OFF, AND RETIREMENT 

BENEFITS 
56mg? 

E 
601. (l) The Minister may, by regulations 

3:353}: made under this Ordinance, provide for the 
mm entitlement of employees to, and for the pay- 
benems' ment by employers of,— 

(a) termination benefits; 
(b) lay-01f benefits; 
(c) retirement benefits.
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(2) Without prejudice to the generality of 
subsection (1), regulations made by virtue of 
subsection (1) may provide— 

(a) for the definition of the expression “ter- 
mination benefits”, “lay-off benefits”, or 
retirement benefits”, as the case may 
be, and for the circumstances in which 
the same shall be payable; 

(b) for the application thereof to employees 
who were in employment under a 
contract of service immediately before 
the commencement of such regulations 
and who continue in such employment 
after the commencement thereof; 

(c) for the application thereof to all em- 
ployees generally or to any particular 
class, category or description of 
employees; 

((1) for the exclusion from the application 
thereof of any particular employee or 
employees, or any class, category or 
description of employees; 

(e) for the payment of difi'erent rates or 
amounts of termination benefits, lay-ofi 
benefits, or retirement benefits, as the 
case may be, to different classes, cate- 
gories or descriptions of employees.”. 

30. Seksyen 63A Ordinan adalah dipinda dengan me- 
masukkan selepas sahaja seksyen-kecil (l) seksyen- 
kecil baru (1A) yang berikut: 

“(1A) For the purposes of this section the 
expressions “commencing of operation” and 
“commencing of business” each means the date on 
which the undertaking or establishment is registered 
under any written law, or the date on which the 
first employee is employed in furtherance of the 
operation, commerce, trade or business of such 
undertaking or establishment, whichever is 
earlier.”. 

Pindaan 
bagi 
scksyen 63A.
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$3388“ 31. Seksyen 69 Ordinan adalah dipinda dengan— 
"h“msg' (a) memasukkan perkataan-perkataan “ or any 

Iggulations, order or other subsidiary legisla- 
tions whatsoever made thereunder” selepas 
sahaja perkataan “Ordinance” di mana—mana 
sahaja terdapat dalam seksyen- kecil (1); 

(b) memotong perkataan “further” dalam seksyen— 
kecil (3;) 

(c) menggantlkan noktah yang terdapat pada akhu‘ 
seksyqn-keqil (3) dengan koma bertitik dan 
menambah proviso yang berikut— 

“Provided that. the Director General shall 
not exercise the power conferred by this 
sabsection unless the employee has made a 
complaint to him under the provisions of 
this Part within thirty days from the date on 
which the decision to downgrade or suspend 
him under section 14 is communicated to him 
githar orally or in writing by his employer.”; 

an 

(d) menggantikan seksyen-kecil (4) dengan yang 
berikut—- 

“(4) Any person who fails to comply with 
any decisiOn or order of the Director General 
made under subsection (3) shall be guilty of 
an ofience and shall be liable, on conviction, 
to a fine not exceeding two thousand ringgit, 
and shall be liable to a further fine not 
exceeding fifty ringgit for each day during 
which the non-compliance continues.”. 

Pinata“ 32. Seksyen 75 Ordinan adalah dipinda dengan— 
93”” 

(a) menggantikan perkataan-perkataan “in the 
State wherein the order was made and the said 
Registrar” dengan perkataan— perkataan“ ,or to 
the Court of a First Class Magistrate, having 
jurisdiction in the place to which the order 
relates or in the place where the order was 
made, and the said Registrar or Court, as the 
case may be,”; dan
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(b) memasukkan perkataan—perkataan “or of the 
Court of the First Class Magistrate, as the case 
may be,” selepas sahaja perkataan-perkataan 
“judgement of the Sessions Court,”. 

33. Seksyen 92 Ordinan adalah dipinda dengan— 

(a) memasukkan perkataan-perkataan “seksyen 
25A," selepas sahaja perkataan-perkataan 
“seksyen 25,” dalam perenggan (a); 

(b) memasukkan perkataan-perkataan “any ame- 
nity or service, or” selepas sahaja perkataan- 
perkataan “contract of service with” dalam 
perenggan (1)); dan 

(c) menggantikan perkataan “liquors” dalam pe- 
renggan (b) dengan perkataan “liquor”. 

34. Seksyen 94 Ordinan adalah diganti dengan yang 
berikut— 

35$; 94. Any employer who" 
(0) fails to grant maternity leave to a female 

employee employed by him and entitled 
thereto under Part IX; or 

(b) fails to pay the maternity allowance to 
a female employee employed by him 
and entitled thereto under Part IX, or 
to her nominee, or to her personal legal 
representative; or 

(c) fails to pay maternity allowance in the 
manner prescribed in section 38; or 

(d) contravenes the provisions of section 42 
or 44, 

shall be guilty of an ofience and shall be liable, 
on conviction, to a fine not exceeding two 
thousand ringgit, and shall also—— 

(act) in the event of a conviction for an 
offence under paragraph (a), be ordered 
by the court before which he is con-I 
victed to pay to the female employee 
concerned the maternity allowance to 
which she may be entitled under Part 

Pindaan 
bani 
seksyen 92. 

Pindaan 
bagi 
seksyen 94.
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IX in respect of every day on which 
the female employee had worked during 
the eligible period referred to in section 
37 (1) (a), the payment so ordered being 
in addition to the wages payable to her, 
and the amount of maternity allowance 
so ordered by the court to be paid 
shall be recoverable as if it were a fine 
imposed by such court; and 

(bb) in the event of a conviction for an 
ofi‘ence under paragraph (b), be ordered 
by the court before which he is convic- 
ted to pay to the female employee 
concerned the maternity allowance to 
which she is entitled under Part IX, and 
the amount of maternity allowance so 
ordered by the court to be paid shall 
be recoverable as if it were a fine 
imposed by such court”. 

Pinqaan 35. Seksyen-kecil (1) seksyen 97 adalah diganti dengan 
Sign yang berikut— 
97(1). 

ndfil. 97' (1) Any employer who— 
(ar) fails to keep a register as required under 

section 61, or to preserve such register 
for a period of not less than six years; or 

(b) who destroys, alters or mutilates any 
such register, or causes or permits any 
such register to be destroyed, altered or 
mutilated, 

shall be guilty of an offence and shall be liable, 
on conviction, to a fine not exceeding two 
thousand ringgit.”. 

alga“ 36. Seksyen 99A adalah digafiti dengan yang berikut— 
seksyen 99A- “Gerifral 99A. Any person who commits any ofience pma 3" under, or contravenes any provision of, this 

Ordinance, or any regulations, order, or other 
subsidiary legislation whatsoever made there— 
under, in respect of which no penalty is 
provided, shall be liable, on conviction, to a 
fine not exceeding two thousand ringgit.”.
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37. Ordinan adalah dipinda dengan memasukkan 
selepas sahaja seksyen 99A seksyen baru 100 yang 
'berikut— 

‘f‘gegailltlfi: 100. (1) Any employer who fails to pay to 
Ding“- any Of his employees wages for work done by 
3313;111:331? his employee on a rest day or pays wages less 
to restdays, than the rate provided under sectlon'60 shall 
nirtgme, be guilty of an offence and shall be lgable, on 
annualys’ conviction, to a fine not exceedmg two 
@312? 

and thousand ringgit, and shall also, on conviction, 
51. cave“ be ordered by the court before which he is 

convicted to pay to the employee concerned 
the wages due for work done on every rest 
day at the rate provided under section 60, and 
the amount of such wages shall be recoverable 
as if it were a fine imposed by such court. 

(2) Any employer who fails to pay to any 
of his employees any overtime wages as 
provided under this Ordinance or any sub- 
sidiary legislation made thereunder shall be 
guilty of an ofience and shall be liable, on 
conviction, to a fine not exceeding two 
thousand ringgit, and shall also, on con- 
viction, be ordered by the court before which 
he is convicted to pay to the employee con- 
cerned the overtime wages due, and the amount 
of overtime wages so ordered by the court to 
be paid shall be recoverable as if it were a 
fine imposed by such court. 

(3) Any employer who fails to pay to any 
of his employees wages as provided under 
section 60D, shall be guilty of an offence and 
shall be liable, on conviction, to a fine not 
exceeding two thousand ringgit, and shall also, 

. on conviction, be ordered by the court before 
which he is convicted to pay to the employee 
concerned the wages due for any work done 
on any such holiday at the rate provided under 
section 60D, and the amount of wages so 
ordered by the court to be paid shall be 
recoverable as if it were a fine imposed by 
such court. 

Seksyen 
barn 100.
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° (4) Any emplOyer who fails to grant to any 
of his employees annual leave or any part 
thereof as provided under section 601-3 shall be 
guilty of an ofl'ence and shall be .liable, on 
conviction, to a fine not exceeding two 
thousand ringgit, and shall also, on conviction, 
be ordered by the court bef0re which he is 
convicted to pay to the employee concerned 
the ordinary rate of pay in respect of every 
day of such leave not so granted. the payment 
so ordered being in addition to the wag°s 
payable to the employee for the work done 
on any such day, and the amount so ordered 
by the court to be paid shall be recoverable 
as if it were a fine imposed by such court. 

(5) Any employer who fails to grant sick 
leave, or fails to pay sick leave pay, to any 
of his employees, as provided under section 
60F shall be guilty of an ofl'en‘ce and shall 
be liable, on conviction, to a fine not 
exceeding two thousand ringgit, and shall also, 
on conviction, be ordered by the court before 
which he is convicted to pay to the employee 
concerned the sick leave pay for every day of 
such sick leave at the rate provided under 
section 60F, and the amount so ordered by the 
court to be paid shall be recoverable as if it 
were a fine imposed by such court”. 

Spksyen 102 38. Seksyen 102 Ordinan adalah dipinda dengan me- l°t°ng' motong perenggan (da) seksyen-kecil (2). 

mg‘gggual 39. J adual Pertama kepada Ordinan adalah diganti 
Panama. dengan yang berikut— 

“FIRST SCHEDULE 

[Section 2 (1)] 

Employee Provisions of the 
Ordinance not 

applicable 

1. Any person, irrespective of his occupa- 
tion, who has entered into a contract of 
service with an employer under which such 
person’s wages do not exceed seven hundred 
and fifty ringgit a month.
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Employee 

2. Any person who, irrespective of the 
amount 'of wages he cams in a month, has 
entered into a contract of service with an 
employer in pursuance of which— 

(1) he is engaged in manual labour inclu- 
ding such labour as an artisan or 
apprentice: 

Provided that Where a person is 
employed by one employer partly in 
manual labour and partly in some 
other capacity such person shall not 
be deemed to be performing manual 
labour unless the time during which 
he is required to perform manual 
labour in any one wage period exceeds 
one-half of the total time during which 
he is required to work in such wage 
period; 

(2) he is engaged in the operation or 
maintenance of any mechanically pro- 
pelled vehicle operated for the trans- 
port of passengers or goods or for 
reward or for commercial purposes; 

(3) he Supervises or oversees other cm- 
ployees engaged in manual labour 
employed by the same employer in 
and throughout the performance of 
their Width 

(4) he is engaged in any capacity in any 
vessel registered in the States of the 
Federation and who— 

(a) is not an officer certificated under 
the Merchant Shipping Acts of 
the United Kingdom as amended 
from time to time; 

(b) is not the holder of a local certi- 
ficate as defined in Part VII of 

576%} the Merchant Shipping Ordi- 
' 

nan-cc, 1952; or 

(c) has not entered into an agree- 
ment under the provisions of 
Part III of the Merchant Ship- 
ping Ordinance, 1952; or 

31 

Provisions of the 
Ordinance not 

applicable 

Part XII
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Employee Provisions of the 
Ordinance not 

applicable 

(5) he is engaged as a domestic servant. Sections 12, 14, 
16, 22, 61 and 64. 
and Parts IX, XII 
and XIIA 

3. For the purpose of this Schedule 
“wages” means wages as defined in section 
2 of this Ordinance, but shall not include 
any payment by way of commission, subsis- 
tence allowance and overtime payment”. 

HURAIAN 
Rang Undang—undang ini bertujuan meminda Ordinan Kerja, 
1955, Fasal I Rang Undang—undang bertujuan memperuntukkan 
bahawa pindaan-pindaan yang akan dikemukakan dalam Ordinan 
melalui Rang Undang-undang ini hendaklah mula berkuatkuasa 
pada tarikh yang ditetapkan oleh Menteri melalui pemberitahu 
dalam Warm. 

2. Fasal 2 (I) Rang Undang—undang bertujuan meminda seksyen 
2 (l) Ordinan dengan— 

(a) memasukkan takrif-takrif barn yang tertentu iaitu, takrif- 
takrif fbagi perbahasaan-perbahasaan “pegawai perubatan” 
(“medical ofl‘icer”) dan “tempoh meliputi masa sepuluh 
jam” (“spread over period of ten hours”); dan 

(b) meminda takrif-takrif “kemudahan yang diluluskan atau 
perkhidmatan yang diluluskan” (“approved amenity or 
approved service”) dan “upah” (“wages”). 

Fasal 2 (2) bertujuan menambah seksyen-kecil ham (5) dalam 
seksyen 2 Ordinan bagi membolehkan Menteri mengisytihar me- 
lalui pemberitahu dalam Warm sesuatu industri, perusahaan atau 
establisymen, a-tau apa-apa aktiviti, perkhjdmatan atau kerja, atau 
ap-a-apa klas, kategori atau perihal industri, perusahaan, establisy- 
men, aktiviti, perkhidmatan, atau kerja supaya menjadi suatu 
kesanggupan perindustrian bagi maksud-maksud Ordinan, dan 
dengan yang demikian menyamakannya dcngan takrif “kesang- 
gupan perindustrian” (“industrial undertaking”) dalam seksyen 
2 (1) Ordinan, sebagaimana yang dicadangkan untuk dipinda oleh 
Fasal-kecfl (I). 

3. Fasal 3 Rang Undang-undang ini bertujuan menjelaskan 
bahawa rujukan mengenai Ordinan dalam seksyen 7 adalah di- 
cadangkan supaya termasuk rujukan mengenai mana-mana peta- 
turan-peraturan, perintah atau Iain-lain perundangan kecil yang 
dibuat di bawah Ordinan itu.
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4. Fasal 4 Rang Undang—undang ini bertujuan menggantikan 
seksyen 7A Ordinan untuk menerangkan bahawa peruntukan- 
peruntukannya adalah tertakluk kepada apa-apa larangan yang 
gig-a dalam Ordinan atau sesuatu perundangan kecil di bawah 

man 1tu. 

5. Fasal 5 Rang Undang-undang ini bertujuan mengemukaka-n 
seksyen barn 7B dalam Ordinan yang dicadangkan supaya meng- 
hilangkan apa-apa keraguan bahawa dengan tiadanya peruntukan 
mengenai apa-apa perkara dalam Ordinan atau dalam perundangan 
kecil yang dibuat di bawahnya, atau dengan tiadanya perundangan 
kecil dibuat atas sesuatu perkara yang berkenaan dengannya per- 
undangan kecil boleh dibuat di bawah Ordinan, bukan bermakna 
perkara itu tidak boleh diperuntukkan dalam sesuatu kontrak 
perkhidmatan atau dibincangkan di antara majikan dan pekerja. 

6. Fasal 6 Rang Undang-undang ini bertujuan mengganti seksyen 
12 (2) dan (3) Ordinan. Sebagaimana yang diganti, seksyen-. 
seksyen-kecil ini memperuntukkan supaya dilebihkan tempoh notis 
penamatan kontrak perkhidmatan, dan supaya wajib melebihkan 
tempoh notis itu jika seseorang pekerja itu diberhentikan dari 
perkhidmatannya oleh majikan di bawah hal perkara yang di- 
nyatakan dalam perenggan-perenggan (a) hingga (f) seksyen-kecil 
(3) sebagaimana yang telah diganti oleh Fasal ini. Tempoh notis 
yang dilebihkan itu ialah empat minggu, enam minggu dan lapan 
minggu, bagi menggantikan tempoh satu minggu, dua minggu 
dan empat minggu yang terdapat sekarang ini, bergantung kepada 
lamanya perkhidmatan seseorang pekerja. 

7. Fasal 7 Rang'Undang-undang ini bertujuan meminda seksyen 
13 (1) Ordinan bagi mengadakan peruntukan bahawa sekiranya 
kontrak perkhjdmatan itu ditamatkan sebelum tamat tempoh notis 
penamatan, gantirugj yang kena dibayar hanya berupa upah yang 
terakru sebelum tamat tempoh notis itu. 

8. Fasal 8 Rang Undang-undang ini bertujuan meminda seksyen 
14 (2) Ordinan bagi mengadakan tempoh penggantungan selama 
dua minggu menggantikan tempo]: satu minggu yang ada sekarang 
bagi mak'sud-maksud penyiasatan tatatertib di bawah seksye-n- 
kecil (1), dan bagi memperuntukkan bayaran kepada pekerja tidal: 
kurang daripada separuh upahnya sebagaimana yang ditakrifkan 
dalam seksyen 2 (1) Ordinan bagi tempoh dua minggu itu. 

9. Fasal 9 Rang Undang-undang ini bertujuan menggantikan 
seksyen 15 (2) Ordinan untuk menctapkan bahawa tidak bekerja 
berturut-turut selama dua hari bekerja tanpa mendapat cuti ter- 
lebih dahulu adalah melanggar kontralc perkhidmatan jika pekerja 
itu tidak mempunyaj alasan yang munasabah kerana takbekerja 
itu dan tidal: memberitahu atau cuba memberitahu majikan 
mengenai alasan itu dalam masa ia takbekerja. 

10. Fasal 10 Rang Undang-undang ini bertujuan meminda 
scksyen 20 Ordin-an. Sebagaimana yang telah dipinda, seksyen ini 
menghcndaki upah yang kena dibayar kepada seseorang pekerja 
yam;r mana kontrak nerkhidmatannva ditamatknn melalui notis 
penamatan, atau apabila tamat tempoh yang ditetapkan. dalam
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kontrak, atau apabila seles-ai kerja yang dinyatakan dalam 
kontrak, supaya dibayar tidak lewat dari hari kontrak perkhid- 
matan itu ditamatkan dan tidak lagi pada hari yang keempat 
selepas apa-apa penamatan di bawah peruntukan-peruntukan 
seksyen 20 yang ada sekarang. 

11. Farm! 11 Rang Undang-undang ini bertujuan menggantikan 
seksyen 21 Ordinan untuk mengadakan peruntukan di bawah 
seksyen-kecil (l) bahawa sekiranya penamatan kontrak- perkhid- 
matan dibuat oleh seseorang majikan tanpa notis, atau atas 
alasan-alasa-n tatatertib, upah yang kena dibayar kepada pekerja 
dan, jika kena dibayar, gantirugi sebagai ganti notis hendaklah 
dibayar oleh majikan tidak lewat dari hari kontrak perkhidmatan 
itu ditamatkan, sedangkan peruntukan-peruntukan yang ada 
sekarang membenarkan gaji itu dibayar tidak lewat dari hari ke- 
empat selepas penamatan itu. Bagaimanapun, mengenai seseorang 
pekerja yang menamatkan kontrak perkhidmatannya tanpa notis, 
scksyen-kecil (2) bertujuan menetapkan bahawa gaji pekerja itu 
hendaklah dibayar tidak lewat dari hari ketiga selepas penamatan 
itu. 

12. Fasal 12 Rang Undang-undang ini bertujuan menggantikan 
seksyen 22 Ordinan bagi meluaskan bidang pemberian upah pen- 
dahuluan kepada pekerja, dcngan memberi pendahuluan-pen- 
dahuluan untuk membeli kereta, motosikal atau basikal, dan 
,untuk apa-apa maksud lain yang berfaedah kepada pekerja dan 
diluluskan dengan bertulis oleh Ketua Pengarah apabila diminta 
oleh majikan. 

13. Fasal I3 Rang Undang-undang im bertujuan meminda 
seksyen 24 (2) Ordiman. 

Perenggan-perenggan (a) dam (b) Farm! im' bertujuan meminda 
scksyen-kecil ini bagri membolehkzm potocngan daripada upah 
dibuat kc atas upah-upah pendahuluan yang dibuat di bawah 
seksyen 22 Ordinan hanya jika bunga tidal: dikcnakan atas 
ptmdahuluan-pcndahuluan itu. 

Perenggan (c) Fasal im' bertujuan maminda seksyen 24 (2) (e) 
umtuk memberi kuasa kepada Ketua Pengarah memberi kebcnaran 
hertulis terlebih dahulu kepada majikan yang tertentu untuk 
membuad; potongan daripada upah pekerja-pekcrjanya atau dari- 
pada upah seseorang pekerja yang tertentu. 

Perenggan (d) Fasal im‘ bertujuan memjnda proviso kepada. 
perenggan (c) tersebut dengan memasukkan perenggan-perenggan 
barn (iia) dan (iib) kc dalamnya untuk melamg Ketua Penzarah 
daripada member-i kelulusan kepada seseorang majikan membuat 
potongan dari upah pekerja mengenai pendahuluan upah yang 
dibuat di bawah seksyen 22 jika bunga telah dilevi atas pen- 
dahuluan itu, atau untuk membuat potongan-potongan b=rk°naan 
dengan apa-apa bunga yang telah dilevi sedemikian, melaink'm 
pekerja itu meminta dengan bentulis supaya potongan itu dibuat. 

14. Fasal I4 Rang Undang-undamlg ini bertuiuan meneganti 
scksyen 27 Ordiram sunraya memneruntukkan bahawa iilca [1°11- 
dahuluan atau pendahuluan-pcndahuluan upah yang dibayar oleh
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majikan kepada. pckerja tridak melebihi purafia upah untuk 
sebulan, 

‘ 

majikan itu adalah dilarang daripada membuat apa-apa 
patongan dari upahnya atau memrima apa-apa bayaran darimya 
dengan Cara diskaun, bunga atau apa—apa bayaran lain sepertinya. 

15. Fasal 15 Rang Undang-nndang ini bertujuan meminda sck- 
sycn 29 Ordinan dan dengan pindaan yang dibuat di bawah 
perenggan (b) Fasal int“, adalah dicadang supaya kuasa diberi 
kcpada Kctua Pengarah untuk melulus, atas permintaan bertulis 
majikan, peruntukan sesua-tu kemudahan atau perkhidmatan yang 
dibuat oleh majikan bagi sescorang pekerja, tertakluk kepada 
apa-apa syarat yang dikcnakan oleh Keitua Pcngarah, Peruntukan 
adalah juga dibuat untuk merayu kepada Mentcri tcrhadap apa- 
apa keputusan Ketua Pengarah, dan keputusan atau perin.ah 
Mcnteri kc atas rayuan itu adalah muktamad. 

16. Fawl J6 Rang Undang-undang im bertujuan meminda 
seksyen 37 (l) Ordinan dalam beberapa hal. 

Suatu pindaan dikéhendaki dibuat kepada se-ksyen 37 (1) (a) 
oleh Fasal-kecil (I) (a) Faml ini untuk menerangkan bahawa 
tempoh minimum cuti bersalin yang seseorang pekerja wanita 
berhak mendapatnya ialah enam puluh hari berturut-iurut. 

Di antara pindaan-pindaan yang dicadang untuk dibuat ialah 
dengan menambah suatu proviso kepada seksyen-kecil (l) (b) 
seksyen itu olch Fasal-kecil (I) (c) Fasal ini di mana seseorang 
pekerja wanita yang dalam keadaan sarat mengamdung boleh 
dike-hendaki mcmulakan cuti bersalinnya pada biIa-brila masa 
dalam tempoh empat belas hari sebelum tarikh bersalin, jika 
pegawai perubatan atau pengamal pembatan berdaftar yang di- 
pflih olch majikan telah menetapkam tarikh itu terlebih dahulu 
dan Irengesahkan bahawa pekerja wanita itu tidak dapat men- 
jalankam kewajipannya dengan memuaskan oleh seba'b ia sodang 
sarat mengandung. 

:Suatu perenggan barn (bb) adalah juga dikehendaki supay‘a 
dimasukkan kc dalam scksyen-kecil (I) itu oleh Fasal—kecil (I) (d) 
untuk menerangkan bahawa jika seseorang peken'ja wanim. tidak 
datang bekerja lebih awal dari tempoh tiga puluh hari scbelum 
ia bersalin, tempoh ia tidal: datang beherja itu tidak akan dikira. 
sebagai cutzi bersalin dan pekerja wanita itu tidak herbal: men- 
dapat elaun bersalin bagi hari-hari ia tidak datang bekerja. itu. 

Suatu proviso adalah juga dikehendaki supaya ditambah kepada 
seksven 37 (2) oleh Faisal-Iced! (2) Fasasl ini. Proviso ini meng- 
gantikan seksyen 44A yang ada sekarang yang dimansuhkan oleh 
F am! 19. Proviso ini mencramgkan dcngan jelas bahawa seseorang 
pcker-ia wanita yang diambilbekerja atas kadar gaji bulanan tidak- 
lah disifatkan sebagai telah menerima claun bersalinnya selagi ia 
tel-us menerima upah bulanannya dalam masa ia cuti bersalin. 

17. Faml I8 Rang Undfing-undang ini bertuiuan meminda 
seksyen 42 ( 1) Ordinan. Pindaan ini memperluaskan Iagi bidang 
per-lirdungan pemegang jawatan baggi pekeria wanita dalam masa 
sembiian puluh hari selepas tamat tcmooh enam puluh hari 
berturut-turut curtni bersalin yang ia berhak mendapat dcngan
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melarang majikannzya daripada menamaflcan pcrkhidmatannya 
atau memberi kcpadany-a notis penamatan perkhjdmatan dalam 
tempoh scmbilan puluh hari itu. 

18. Fasal I9 Rang Undang-undang imi bertujuan memortong 
seksyen-seksyen 44A dan 58 Ordinan. 

Fasal 16 (2) Rang Und'ang-umdang ini telah menggantikan 
seksycn 44A dengan mengadakan suatu proviso kepada scksyen 
37 (2). 

Pemotongan yang dicadangkan bagi seksyen 58 akan meluas- 
kan lagi bidang facdah-faedah berkanun berhui‘bung dengan hari 
rchatt, lamanya bekerja, cuti, cuti tahunan dan cuti sakit yang 
diperuntukkan di bawah Bahagiam XII Ordinan. bagi katcgori 
pekerja—pekerja yang discnaraikan di bawah perenggan-percnggan- 
kecil (l), (2) dan (3) perenggan 1 Jadual Pertama kepada Ordinam 
yang ada sekarang, walaupun upah bagi kategori pekerja-pekerja 
ini melebihi tujuh ratus Iima puluh ringgirt sebulan. 

.t 
19. Fasal 20 Rang Undang-undang ini bertujuan mcminda 
seksyen 59 Ord‘inan dengan menggantikan seksyen-seksycn-kecil 
(1) dan (2) scksyen itu. 

Seksyen-kecil (1) yang dicadangkan itu bertujuan memperuntuk— 
kan bahawa jika sesaeorang pekerja dibenarkam mendapat lcbih 
daripada satu hari rehat dalam seminggu, hari rehat kedua yang 
dibenarkan itu hcndaklah dikira sebagai hari rehat bagi maksud- 
maksud Bahagian XII Ordinan. 

Suatu proviso kepada seksyen-kecfl (1) yang dicadangkan itu 
bertujuan menyatakan dengan jclas bahawa pen-untukan-peruntukan 
se-ksyen-kecil (\1) yang berhubung dengan hari rehat mingguan 
tidak boleh dipakai dalam hal seseorang pekcrja yang sedang 
cuti bersalin atau cuti sakit, dan bahawa peruntukan-pemntukan 
ini juga tidak boleh d-ipakai kepada seseorang pekerja dalam 

P.T.M. tempoh ia tak berupaya sementara di bawah Ordinan Pampasan 
3:53?”- Pekerja, 1952 ataun Akta Keselamatan Sosial Pekerja, 1969.

' 

Seksyen-kecil (2) yang dicadangkan itu bertujuan member- 
untukkan bahawa seseorang majikan yang telah mcnctapkan hari 
yang sama dalam ti‘ap-tiap minggu sebagai hari rehat mingguan 
bagi semua pekerja ditempat kerja tidak dikehendakki menyedia— 
kan daftar hari rehat tetapi hanya dikehendaki menunjukkan 
dengarn nyata di tempat kexrja suatu notis yang memberitahu 
pekerja-pekerja mengenaj hari rehat tetap yang telah dipilih. 

20. Fasasl 21 Rang Undang—undang ini bertujuan membuat 
beberapa pindaan kepada seksyen 60 Ordinan. Pindaan-pindaan 
ini adalah pindaan-pindaan kecil sahaja yang bermaksud mem- 
buat pembetulan ten-tang susunan kata—kwa yang ada sekarang 
dalam hal-hal yang tertentu, kecuali pindaan kenada seksyen- 
kccil 3 (c) scksym itu yang bertujuan menambah kadar bayagan 
lebih masa bagi sesuatu hari .rehat dari dua kali kepada tlga 
kali kadar bayaran sejam. 

21. 
' Fasal 22 Rang Undang-undang ini bertujuan meminda 

seksycn 60A Ordinan.
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Pindaan-pindaan yang hendak dibuat olch perenggan-perenggan 
(a) darn (b) Fasal ini— 

(a) mempcruntukkan kerjva lima jam berturut-turut dcngan 
Inasa istirehat tidak kurang dari tiga puluh minit, ber- 
lawanan dengan peruntukan kerja enam jam berturut- 
turut yang 'ada sekarang dengan masa istirehat yang tidak 
ditctapkan; dan 

(b) memperuntukkan tempoh maksimum kcrja sclama lapan 
jam dalam tempoh yang meliputi masa scpuluh jam, 
iaitu dalam vtempoh masa sepuluh jam berturut-turut 
mulai dari waktu pckerja itu mula bekerja untuk hari itu, 
termasuklah sesuatu tempoh atau tempoh-tempoh isti- 
rehat, rehat atau kelcpasan dalam tempoh sepuluh jam 
berturut-turut itu. 

Peruntukan mengenai maksimum bekerja empat puluh lapan 
jam seminggu yang ada sekarang ini adalah dikekalkan. Per- 
bahasaan “tempoh yang meliputi masa sepuluh jam” (“spregd 
over period of ten hours’) yang digunakan dalam pindaan ini 
adalah ditakrifkan di bawah seksyenz (1) Ordinan. 

Perenggan (d) Fatwa! ini bertujuan mcngemu-kakan scksyen- 
scksycn-kecil baru (1A) dan (13) kc dalam seksyen 60A. Seksyen- 
seksycn-kecil barn ini bertujuan menantukan jika, setclah ber- 
kuatkuasanya pindaan-pindaan yang dicadangkan dalam Rang 
Undang-undang ini. tempoh yang meliputi masa bekerja bagi 
seseorang pekerja itu kurang daripada sepuluh jam, majikannya 
tidak boleh menambah tempoh bekerja itu, kccuali atas per- 
mohonannya yang bertulis Ketua Pengarah membenarkan 
tambahan itu dibuat, dan apa-apa tambahan yang dibenarkan itu 
akan dihadkan kcpada tidak kurang' dari lapan jam dalam 
tempoh yang meliputi masa sepuluh jam. Ketua Pengarah akan 
membenarkan tambahan itu dibuat hanya setelah ia berpuas hati 
bahawa terdapat hal-hal keadaan yang khas berhubung dengan 
perniagaan atau perusahaan yang menjadikannya perlu. 

Perenggan (g) Fasal im‘ bertujuan mcnggantikan seksycn 60A 
(3) (b) dengan suatu perenggan yang mempunyai suatu proviso 
yang mensyaratkan bahawa, jika sesuatu kerja dilakukan selepas 
tempoh yang meliputi masa sepuluh jam, kcscluruhan masa mulai 
dari waktu tempoh yang meliputi masa 'itu berakhir hingga waktu 
pekerja itu bcrhenti bekerja untuk hari itu adalah dikira sebagai 
“lebihmasa” (“overtime”). Peruntukan yang ada sekarang yang 
menyatakan bahawa “lebihmasa” (“overtime”) ertinya jumlah 
jam bekerja yang dijalankan melebihi waktu-waktu biasa kerja 
adalah diqalkan, tetapi pemakajannya adalah terhad setelah 
dibuat pindaan kepada waktu biasa kerja bagi satu hari sahaja. 

Perenggan (h) Fasal im’ bertujuan membuat suatu pindaan 
berbangkit kepada seksyen 60A (3) (c). 

Perenggan (1‘) Rural im' bertujuan menggantikan seksyen-kecil 
(4) (a) seksyen 60A tersebut dan dengan ifu memberikuasa 
kepada Men‘eri menetapkan, melalui peraturan-peraturan, had- 
had kerja lebihmasa yang mana majikan boleh menghendaki atau 
membenarkan seseorang pekcrja menjalankannya. Seksyen-kecil 
yang dicadangkan itu memberi kelonggaran untuk menyesuaikan
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had-had itu bcrkenaan dengan klas-ldas. kategori atau perihal 
pekerja-pckerja yang berlainan itu. Proviso kepada seksyen-kecil 
(4),(a) itu tidal: termasuk kerja yang dilakukan pada hari rehat 
dan Hari Kelepasan Am berga'i atau hari kelepasanbergaji yang 
digantikan itu daripada diertii’can sebagai kerja lebihmasa bagi 
maksud had-had yang akan ditetapkan oleh Menteri. Satu lagi 
proviso kepada seksyen-kccil tersebut membcri kclonggaran 
selanjutnya kepada had-had kerja lebihmasa yang diperuntukkan 
dalam peraturan-peraturan yang dibuat oleh Menteri dengan 
memberikuasa kep'ada Ketua Pengarah membenarkan seseorang 
pekerja atau klas, kategori atau perihal pekerja-pekerja dalam 
sesuatu industri, perusahaanr atau establisymen tertentu supaya 
mclcbihkan had-had yang ditctapkan dalam peraturan-peraturan 
itu. Ketua Pengarah adalah juga dibcrikuasa untuk membentang- 
kan syarat-syarat yang membenarkan had—had lebihmasa yang 
ditetapkan itu dilebihkan. 

22. Fasal 23 Rang Undang-undang ini bertujuan mcminda 
Seksyen-ke'eil (1) seksyen 60c ‘Ordinan. Pindaan itu memberi kesan 
yang seseorang pekerja yang ditugaskan bckerja ikut syif wajiblah 
diberi suatu tempoh istirehat tidak kurang dari tiga puluh minit 
selepas bckcrja lima jam berturut-turut. 

23. Fatsal 24 Rang Undang-undang ini bertujuan meminda 
seksyen 60D Ordinan dalam beberapa lhal. 

Perenggavz (a) F asal ini bertujuan menggantikan scksycn 60D (1) 
dengan suatu perun-tukan yang akan membcri kepada tiap-tiap 
orang pekerja hak untuk mendapatkan cuti bergaji kc atas 
sepuluh Hari Kelepasan Am yang diwarta bagi menggantikan 
tujuh hari di bawah seksyen-kecil- (I) yang ada sekarang; dari 
sepuluh Hari Kelepasan Am- ini, empat hari ad-alah dikehendaki 
scbagai Hari Kebangsaan, Hari Keputcraan Yang di-Pertuan 
Agong, Hari Keputeraan Sultan a"au Hari Ulangtahun Yang 
di-Pertua Negeri bagi tiap—tiap Negeri atau, berkenaan dengan 
Wilayah ‘Persekutuan, Hari Wilayah Persekutuan, dan Hari 
Perayaan Pekerja. 

Perenggan (b) Fasal ini bertujuan memasukkan seksyen- 
seksyen-kecil- barn (1A) dan (lB) dalam scksycn 60D. Seksyen- 
kccil (1A) yang dicadangkan itu menghendaki majikan menunjuk- 
[can dengan nyata di hempat bekerja, sebelum bermulanya tiap- 
tiap satu tahun kalendar, sueuu notis yang menetapkan enam 
Hari Kelepasan Am yang diwarta sebagai tambahan kepada 
cmpat hari kelepasan Am yang diwarta yang dinyatakan dalam 
seksyen—kecil (1), sementara peluang diberi kepada majikan dan 
pekerja supaya bersetuju untuk menggantikan enam Hari Ke- 
lepasan Am yang diwarlakan itu dcngan hari Iain atau hari-hari 
lain. 

Scksyen-kecil baru (In) bertujuan menerangkan jika sesuatu 
hari kelepasan bergaji yang ke a-tasnya seseorang pekerja itu 
berhak di bawah seksyen 600 jatuh dalam masa seseorang pekerja 
itu cuti bersalin, cuti sakit atau cuti Lahunan, majikan hendaklah 
memberi hari lain bagi menggantikan hari kelepasam bergaji itu.
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Perenggan (c) F am! im’ bertujuan menggantikan seksyen-kecil 
(2) seksyen 600 dengan mengadakan suatu peruntukan yang di 
bawahnya seseorang pekerja yang tidal; hadir bckcrja pada hari 
kerja sebelum atau selepas sahaja suatu hari kelepasan bergaji 
atau dua. hari atau lebih hari kelepasan bergaji yang bertflruta 
turut tanpa mendapat persetujuan majikan terlebih dahulu akan 
hilanglah kelayakamnya untuk mendapat gaji hari kelepasan bagi 
hari kelepasan atau hari-hari kelepasan yang berturut-turut itu. 
melainkan ia mempunyai alasan yang berpatutan bagi ketidak- 
hadirannya itu. 

Perenggan (d) F am! im' bertujua-n memasukkan seksyen-kecil 
barn (2A) kc dalam seksyen 60D di mana diterangkan bahawa 
seseorang pekerja yang menerima kadar gaji bulanan adalah di- 
anggap sebagai telah menerima gaji bagi hari kelepasan jika ia 
menerima upah bulanannya bagi bulan di mana hari kelcpasan 
bergaji itu tcrdapat tanpa apa-apa potongan berkenaan dengan 
hari kelepasan itu. 

Perenggan (e) Fasal ini bertujuan menggantikan seksyen 60D 
(3) (a) dengan suatu peruntukan yang di bawahnya seseorang 
pekerja yang dikehendaki bekerja pada hari kelepasan bergaji 
adalah berhak menerima bayaran upah untuk dua hari atas kadar 
bayaran biasa tanpa mengendahkan masa kerja yang dilakukan 
dalam masa kerja biasa. 

Perenggan (f) Fasal ini bertujuan menambah perenggan baru 
(an) kepada seksyen-kecil (3 ) seksyen 601). Di bawah perenggan 
baru 111i seseorang pekerja yang menjalankan kerja lebihmasa 
pada hari kelepasan bergaji adalah berhak mendapat. bayaran 
saw sctengah kali kadar bayaran sejam berasaskan kadar bayaran 
lambahan yang diperun-tukkan olch perenggan (a) seksyen-kecil 
inj berkenaan dengan masa kerja biasa. Kadar lebihmasa itu 
akan dipakai pada semua tidak kira sama ada pckerja itu dibayar 
mengikut kadar bayaran harian, jam, atau bulanan, atau dibayar 
upah ikuxt kadar sesuatu kerja. 

Perenggan (g) F am! im' bertujuan meminda perenggan (b) 
Scksyen-kecil (3) untuk menerangkan bahawa kadar bayaran 
tambahan yang diperuntukkan di bawah perenggan-perenggan 
((1) dan (at?) seksyen—kecil (3) Lidak akan melayakkan pekerja itu 
mencrima kadar tambahan bagi apa-apa elaun perumahan atau 
elaun makanan. 

24. Fasal 25 Rang Undang-undang ini bertujuan meminda 
seksyen 60E Ordinan. 

Perenggan (a) Fasal im' bertujuan menggantikan seksyen-kecil 
(1) seksyen’ 60E dan dengan itu mcmperuntukkan tambahan- 
tambahan bagi cuti tahunan bergaji, iaitu lapan hari bagi 
seseorang pekerja yang tclah bekerja kurang daripada dua tahun, 
dua belas hari bagi seseorang pckcrja yang telah bekerja selama 
dua tahun tetapi kurang daripada lima tahun, dan enam belas 
hari bagi seseorang pekerja yang telah bekerja‘ selama lima tahun 
atau lebih, bagi mcnggantikan tempoh tujuh hari yang ada 
sekarang bagi seseorang pekerja yang telah bekerja kurang dari- 
pada lima tahun, dan empat belas hari bagi seseorang pekerja 
yang telah bekerja. selama lima tahun atau lebih.
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Perenggan (b) Fasal im' bertujuan memasukkan seksyen- 
seksyen- kecil barn (1A) dan (In) dalam seksyen 6013. 

Seksyen-kecil (1A) bettujuan memperuntukkan bahawa cuti 
tahunan bergaji adaiah scbagai tambahan kepada hari rehat dan 
hari kelepasan bergaji, iaitu Hari Kelepasan Am bergaji atau 
hari—hari yang digantikan baginya. 

Seksyen-kecil‘ (113) bertujuan mcnerangkan jika seseorang 
pekerja berhak mendapa-t cuti sakit atau cuti bersalin Semasa ia 
sedang menjalani cuti tahunan bergaji, pekerja itu akan diberi 
cuti sakit atau cuti bersalin itu, mcngikut mana yang berkenaan, 
dan cuti tahuna-n itu hendaklah, sclagi cuti sakit atau cuti 
bersalin itu berjalan, disifatkan scbagai belum diambil. 

Perenggan (c) Fasal ini bertujuan memasukkan seksyen-kecil 
baru (2A) dalam seksyen 601;, dan dcngan itu memperuntukkan 
bahawa, apabila tamalnya perkhidmatan pekerja itu, ia berhak 
mcngambil cuti Lahuuan bergaji sebelum perkhidmatan itu tamat 
bagi dua belas bulan perkhidmatan terdahulu daripada tahun di 
mana penamatan perkhidmatan itu berlaku, dan, selain dari itu, 
cuti yang terakru bagi bulan pcrkhidmatan dalam tahun 
penamatan perkhidmatan itu bcrlaku. 

Perenggan (d) Fasal im? bertujuan. menggantikan scksyen 6013 
(3-) dan (3A). 

Seksyen-kecil (3) scbagaimana diganti, bertujuan menerangkan 
bahawa semasa seseorang pekerja itu berhak dibayar kadar 
buyarannya yang biasa bagi tiap-t_iap hari cuti tahunan, sesporamg 
pekerja yang mendapat kadar gaji bulanan hendaklah disifatkan 
scbagai telah menerima gaji cuti tahunan jika ia menerima upah 
bulanannya tanpa apa- apa potongan bggi hari-hari yang ia telah 
mengambil cuti tahunan dalam bulan itu. 

Seksyen-kecil (3A) sebagaimana diganti bertujuan menentukan 
jika sese-orang pekerja tidak mengambil cuti tahunan yang patut 
diambil olehnya setelah kontrak perkhidmatannya ditamaflcan, 
maka majikan hendaklah membayar kepada pekerja itu kadar 
gaji biasa bagi tiap—tiap hari cuti itu,dikecua1ikan bahawa keman- 
faafcan seksyen— kecil ini tidak terpakai kepada pekerja-pekcrja 
yang dibuangkerja kerana salahlaku. 

25. Fasal 26 Rang Undang—undang ini bertuj‘fian meminda 
seksyen 60F Ordinan. 

Perenggan (a) F am! im‘ bertujuan menggantikan seksycn-kecil 
(1) seksyen 60F. Seksyenfikecil ini sebagaimana yang telah diganti, 
bertujuan membolehkan seseorang pckcrja diperiksa oleh pegawai 
perubatan Kerajaan, atau pengamal perubatan berdaftar lain 
daripada pengamal perubatan berdaftar yang dipilih oleh 
majikan, bagi 1naksud~1naksud cuti sakit, jika, memandangkan 
jenis atau keadaan penyakit iLu, perkhidmatan pengamal per— 

ubatan yang dipilih oleh majikan tidak boleh didapati dalam 
masa aiau jarak yang berpatutan. 1a juga bertujuan menambah 
hak untuk mendapatkan cuti sakit dalam hal di mana pekerja 
tidak perlu dimasukkan kc hospital, daripada empat belas hari
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dalam satu tahun yang ada sekarang ini kc empat belas hari 
dalam tiap-tiap satu tahun kalendar jika pekerja itu telah bekerja 
kurang dari dua tahun, atau lapan belas hari dalam tiap-tiap 
satu tahun kalendar jika pekerja itu telah bekerja selama dua 
tahun‘ alau lebih tetapi kurang dari lima tahun, atau dua puluh 
dua hari dalam tiap-tiap saiu tahun kalendar jika pekerja i-tu 
telah bekerja selama lima tahun alau lebih. Jika pekerja itu 
perlu dimasukkan ke hospital, tempoh enam puluh hari itu 
dikekalkan tetapi adalah bersangkutan dengan sesuatu tahun 
kalendar. 

Perenggan (b) Fasal im' bertujuan menggantikan scksyen 60E 
(2) dan (3). 

Seksyen-kecil (2) sebagaimana diganti, bertujuan mengadakan 
peruntukan bagi pindaan-pindaan berbangkit yang timbul kerana 
rujukan mengenai seseorang pcngamal perubatan berdaftar selain 
dari pengamal perubatan berdaftar yang dipilih oleh majikan 
dimasukkan di bawah seksycn-kecil (1). 

Seksyen-kecil (3) sebagaimana dipinda bertujuan memperuntuk- 
kan bahawa seseorang pekerja yang mendapat kadar gaji bulanan 
adalah disifatkan sebagai tclah menerima gaji cuti sakit jika ia 
menerima upah bulanan dari majikannya tanpa potongan bagi 
hari yang ia telah mendapat cuti sakit. 

Perenggan (c) Fasal im' bertujuan menambah seksyen—kecil 
ham (4) kepada seksyen 60F yang pada isinya mcmasukkan semula 
pcruntukan. yang ada sekarang dalam proviso kedua kepada 
seksyen-kecil (3) yang ada sekarang. 

26. Farm! 27 Rang Undang-undang ini bertujuan menggantikan 
seksyen 601 Ordinan. 

Pcrenggan (a) seksyen-kecil (1) seksyen 601 sebagaimana diganti 
bertujuan menerangkan erti “kadar gaji biasa” (“ordinary rate of 
pay”) dan meliputi upah, sama ada dikira mengikut bulan, minggu, 
hari, jam, atau kadar kerja, atau selainnya. Proviso kepada 
seksyen-kecil ini menetapkan formula yang akan digunakan untuk 
mengira kadar gaji biasa berkenaan dengan pekerja-pekerja yang 
bekerja atas kadar gaji bulanan, atau kadar gaji mingguan, atau 
kadar gaji harian, atau atas upah ikut kadar sesuatu kerja. 

27. Fasal 28 Rang Undang-undang inj bertujuan memotong 
scksyen 601 Ordinan yang ac.a. sekarang kerana perkara-perkara 
berkenaan dengan kesalahan-kesalahan yang diperuntukkan di 
b‘awah seksyen 601 yang ada sekarang adalah diliputi oleh per- 
untukan-peruntukan yang termasuk dalam seksyen baru 100 yang 
dikemukakan dalam Ordinan oleh Fasal 37 Rang Undang-undang. 

28. Farm! 29 Rang Undang-undang ini bertujuan memasukkan 
Bahagian baru XIIA dalam Ordinan bagi memperun-tukkan faedah- 
faedah penamatan, rentikerja dan persaraan. Seksyen-kecil. (1) 
seksyen 60! yang dicadangkan itu, dalam Bahagian ini bertujuan 
memberikuasa kepada Menteri untuk membuat peraturan- 
peraturan di bawah Ordinan supaya mengadakan peruntukan
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untuk melayakkan pckcrja-pekerja mendapat faedah penamatan, 
faedah renti'kerja, dan faedah persaraan dan supaya majikan mem- 
bayar faedah-faedah itu kcpada pekerja—pekerja. Seksyen-kecil (2) 
seksyen ini bertujuan menentukan perkara-perkara yang ber- 
kenaan dengannya Menteri diberikuasa untuk membuat per- 
untukan-peruntukan dalam pcraturan-peraturan yang dibuat oleh- 
nya menurut kuasa seksyen-kccil (1). 

2.9. Pam! 30 Rang Undang-undang ini bertujuan meminda 
seksyen 63A Ordinan dengan memasukkan ke dalamnya suatu 
seksyen-kecil baru (1A) yang menerangk‘an erti pcrbahasaan 
“memulakan kerja” (“commencing of operation”) dan “memula- 
kan perniagaan” (“commencing of business”) yang digunakan 
dalam seksyen ini. 

30. Fasal 31 Rang Undang-undang ini bertujuan meminda 
seksyen 69 Ordinan. 

Perenggan (a) Formal inf meminda seksyen 69 (1) untuk mene— 
rangkan bahawa peruntukan seksyen-kecil itu mempunyai kaitan 
bukan sahaja dengan pcrselisihan di bawah peruntukan-peruntukan 
Ordinan itu tetapi juga dengan perselisihan—perselisihan di bawah 
peruntukan-peruntukan sesuatu peraturan, perintah atau smatu 
perundangan kecil yang dibuat di bawah Ordinan itu. 

Perenggan (b) dam (c) Fasal inz' bertujuan meminda seksyen 
69 (3) dan menambah kepadanya. suatu proviso yang menetapkan 
had masa tiga puluh hari bagi pekcrja membuat aduan kepada 
Ketua Pengarah berkenaan dengan keputusan-keputusan yang di- 
buat oleh majikan untuk menurunkan pangkat atau menggantung 
seseorang pekerja di bawah seksyen 14 Ordinan. Had masa tiga 
puluh hari yang tersebut itu akan bermula dari tarikh keputusan 
majikan untuk menurunkan pangkat atau menggantung seseorang 
pekerja it‘u disampaikan olehnya kepada pekerja. 

Perenggan (d) F 035:! ini bertuj-uan mcngganti seksyen 69 (4), 
dan dengan itu mengadakan peruntukan bagi seseorang yang me- 
lakukan suatu kesalahan kerana tidak mematuhi sesuatu 
keputusan atau perintah Ketua Pengarah supaya dikenakan denda 
tidak lebih daripada dua ribu ringgit dan denda tambahan tidak 
lebih daripada lima puluh ringgit bagi tiap-tiap hari kesalahan 
tid'ak mematuhi itu berterusan. 

31. Fasal 32 Rang Undang-undang ini bertujuan meminda 
seksycn 75 0rd?nan dengan mengadakan peruntukan untuk 
mcnguatkuasakan perintah-perintah Ke‘ua Pengarah di bawah 
Bahagian XV Ordinan olch mahkamah Majistret Klas Pertama 
selain dari Mahkamah Sesyen yang diperuntukkan dalam 
scksyen 75 yang ada sckarang. ' 

32. Fasal 34 Rang Undang-undang ini bertujuan menggantikan 
seksycn 94 Ordinan dan dengan yang dcmikian mcnjadikan 
suatu kesalahan jika majikan tidak memberi cuti bersalin kepada 
seseorang pekerja wanita yang diambilbekcrja olehnya dan yang 
berhak mendapat cufi sedemikian. 

Seksyen 94 (aa) yang dicadangkan itu bertujuan memberi kuasa 
kepada mahkamah yang meniatuhkan hukuman kepada seseorang 
majikan kerana tidak memberi cuti bersalin kepada pekcrja
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wanita itu supaya mahkamah wajib menghukum majikan itu 
supaya mem-bayar kepada pekerja wanita itu elaun bersalin yang 
ia berhak menerima, bagi tiap-tiap hari ia bekerja dalam tempoh 
ia berhak mendapat cuti bersalin. Apa-apa bayaran itu adalah 
sebagai rtambahan kepada upah yang patut dibayar kepadanya 
bagi hari-haIi yang ia tclah menjalankan kerjanya. 

Seksyen 94 (bb) yang dicadangkan itu memberi kuasa kepada 
Mahkamah yang menjatuhkan hukuman kepada sescorang 
majikan kerana gagal memberi cuti bersalin kepada pekerja 
wanita supaya memerintahkan majikan itu membayar elaun 
bersalin kepada pekerja wanita itu. 

Apa-apa elaun bersalin yang diperintah‘kan ovleh mahkamah 
supaya dibayar di bawah seksyen ini boleh didapatkan kembali 
seolah-olah ianya adalah suatu denda. 

33. Fasai 36 Rang Undang-undang ini bertujuan menggantikan 
scksyen 99A Ordinan. Seksyen 99A yang dicadangkan itu me- 
nerangkan bahawa penalti am yang diperuntukkan di bawah 
scksycn itu adalah dipakai bagi kesalahan-kesalahan di bawah 
Ordinan, dan yang berlawanan dengan peruntukan-peruntukan 
Ordinan dan juga pcruntukan-peruntukan sesuatu peraturan, 
perintah, atau apa-apa juga perundangan kecil yang dibuat di 
bawah Ordinan. 

34-. Fasa'l 37 Rang Undang-undang ini be‘rtujuan memasukkan 
seksyen-baru 100 dalam Ordinan. 

Seksyen baru 100 (l) menjadikan suatu kesalahan jika majikan 
tidak membayar upah kepada seseorang pekerja bagi kerja yang 
dilakukan oleh pekerja itu pada hari rehat atau jika majikan 
membayar kurang daripada kadar yang diperuntukkan berkenaan 
dengan upah di bawah seksyen 60. 

Seksyen 100 (2) bertujuan menjadikan suatu kesalahan jika 
majikan tidak membayar upah kerja lebihmasa kepada seseorang 
pc-kerja atas kadar yang diperuntukkan di bawah seksyen 60A 
(3) (0‘)- 

Seksyen 100 (3) bertujuan menjadikan suatu kesalahan jika 
majikan tidak memberi cuti kepada seseorang pekerja sebagai- 
mana yang diperuntukkan di bawah seksyen 60D, a-tau tidak 
membayar upah kepada seseorang pekerja mengikut seksyen 60D. 

Scksyen 100 (4) menjadikan suatu kesalahan jika seseorang 
majikan tidak memberi cuti tahunan kepada mana-mana pekerja- 
nya atau sebahagian daripada cuti tahunan yang dipcruntukkan 
di bawah seksyen 60E. 

Seksyen 100 (5) bertujuan menjadikan suatu kesalahan jika 
majikan tidak memberi cuti sakit atau membayar gaji cuti sakit 
kepada mana-mana pekerjanya scbagaimana yang diperuntukkan 
di bawah seksyen 60F. 

Berkenaan dengan semua kesalahan-kesalahan di bawah 
seksyen 100, jika disabitkan, maiikan boleh dikenakan denda 
tidak lebih daripada dua ribu ringgit. Selain dari itu, adalah 
diwajibkan ba'gi mahkamah supaya memerintah majikan yang
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telah disabitkan itu membayar upah, upah kerja lebihmasa, gaji 
hari kelepasan, gaji cuti tahunan, atau gaji cuti sakit, mengikut 
mana yang berkenaan; sesuatu amaun yang dipe rintahkan supaya 
dibayar itu bolch didapatkan semula seola h-olah ia adalah suatu 
denda yang dikenakan oleh mahkamah.

' 

35. F am! 38 Rang Undang-undang ini bertujuan memotong 
perenggan (da) seksyen 102 (2) Ordinan akibat dari Bahagian XIIA 
yang dikemukakan dalam Ordinan oleh Fasal 29 Rang Undang- 
undang. Peraturan-peraturan yang akan dibuat oleh ' Mentcri 
menurut kuasa Bahagian XIIA tersebut akan dibuat di bawah 
kuasa am untuk membuat peraturan-peraturan yang tclah diberi 
kepada Menteri melalui seksyen 102 (l) Ordinan. 

36. Ram! 39 Rang Undang-undang ini bertujuan mcnggantikan 
Jadual Pertama Ordinan. Percnggan 2 J adual Pcrtama yang di- 
cadangkan itu bertujuan mencrangkan bahawa kategori—kategori 
orang yang ditcrangkan dalam perenggan-perenggan (l), (2), (3), 
(4) dan (5) perenggan itu adalah termasuk dalam takrif pekerja, 
tidak kira amaun upah yang didapati oleh scscorang itu dalam 
sebulan, walaupun ia berpendapatan labih daripada amaun tujuh 
ratus lima puluh ringgit sebulan seperti yang dinyatakan dalam 
perenggan l, ia masih termasuk dalam bidang takrif pekerja. 

Perenggan 3 Jadual pcrtama bertujuan menjelaskan bahawa 
bagi maksud J adual Pertama “upah” (“wages”) ertinya upah 
sebagaimana yang diterangkan dalam seksycn 2 Ordinan, tetapi 
tidak Iermasuk apa-apa bayaran yang berupa komisyen, elaun 
sara hidup dan bayaran kerja lebihmasa. 

Dalam ruangan akhir J adual Pertama yang dicadangkan itu, 
perkara—perkara yang diterangkan terhadap perenggan-kecil (5) 
percnggan (2) adalah dikehendaki dipinda dengan m'enycbut 
dalamnya Bahagian XIIA baru supaya mana-mana peraturan yang 
dibuat melalui Bahagian itu adalah tidak terpakai kepada pem- 
bantu-pembantu rumah. 

37. Fasal-fasal 17, 33 dan 35 bertujuan membu‘at pindaan- 
pindaan yang kecil atau berbangkit. 

IMPLIKASI KEWA NGAN 

Rang Undang-undang ini tidak akan melibatkan Keraj aan 
dalam apa-apa perbelanjaan tambahan. [PN. (U2) 1035.]


